
SPREADER conical; EPANDEUR D'ENGRAIS conique; DÜNGERSTREUER konisch; ABONADORA cónico.SPANDICONCIME CN  conico

DOTAZIONI STANDARD
I Telaio in acciaio spessore 6 mm; I Agitatore standard; I Scatola di trasmissione in alluminio; I Disco distributore con 
4 CN PVC e 6 CN palette registrabili; I Leva manuale per apertura dosatore; I Leva manuale per distribuzione dx/sx; 
I Piastre di apertura in acciaio inox; I Attacco universale a 3 punti cat. I.

STANDARD EQUIPMENT
I Steel frame 6 mm thick; I Standard shaker; I Aluminum gear box; I Distributor disk with 4 CN PVC and 6 CN adjustable 
vanes; I Hand lever for dispenser opening; I Hand lever for right/left distribution; I Stainless steel opening; I Universal 
3 points linkage cat. I.

ÉQUIPEMENT STANDARD

I Châssis en acier d'épaisseur 6 mm; I Propagateur standard; I Boîter à engrenages en aluminium; I Disque de 
distribution à 4 CN PVC et 6 CN pelles réglables; I Levier pour ouverture doseur manuel; I Levier de distribution droite/
gauche manuel; I Plaques d'ouverture en acier inox; I Attelage universel à 3 points cat. I.

SERIENAUSSTATTUNG
I 6 mm dicker Stahlrahmen; I Standard-Rührwerk; I Getriebegehäuse aus Aluminium; I Verteilerscheibe mit 4 CN PVC 
und 6 CNverstellbaren Flügeln; I Handhebel zum Öffnen des Dosierers; I Handhebel für Verteilung rechts/links; I Öffn 
ungsplatten aus Edelstahl; I Universal-3-Punkt-Aufnahme Kat. I.

EQUIPO ESTÁNDAR
I Estructura en acero de 6 mm; I Agitador estándard; I Caja de cambios en aluminio; I Disco distribudor con 4 CN PVC y 
6 CN palas; I Palanca manual para la apertura del dosificator; I Palanca manual para la distribución dx/sx; I Placas de 
apertura de acero inoxidable; I Ataque universal de 3 puntos cat. I.
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MODELLO CODICE PESO CAPACITÀ LARGHEZZA 

SPAGLIO
PALETTE PRESA DI 

FORZA
POTENZA

kg l m n° rpm cv

CN 30 M1.C5.CN1 42 300 6/15 4 540 20/75
CN 40 M1.C5.CN2 46 400 6/15 4 540 30/75
CN 50 M1.C5.CN3 50 500 6/15 4 540 35/75
CN 50 PVC M1.C5.CN4 40 500 6/15 4 540 35/75

A.01.001 Deflettore; Deflector; Déflecteur; Deflektor; Deflector.
MM.44 Convogliatore 1 fila; Conveyor one row; Convoyeur une rangée; 

Einreihiger Förderer; Inductor de una fila.
MM.44.2 Convogliatore 2 file

C.A.01.012 Cardano T1 da 750 mm; PTO shaft; Cardan; Zapfwelle; Cardán.
MM.10000000001689 Telo di copertura in plastica; Plastic cover; Bâche en plastique; 

Abdeckfolie aus Plastik; Funda para cobrir de plástico.
MM.1000000001225 Apertura idraulica; Hydraulic opening; Ouverture hydraulique; 

Hydraulisch öffnend; Apertura hidráulica
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